LECTI® XVII
OOBOY. MITPOXTA YTO ATNQYXTEO

Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus
Gallorum ac mercatorum, qQui Germanos ingenti
magnitudine corporum et incredibili virtute esse
praedicabant. Alius alia de causa discedere
cupiebat. Nonnulli pudore adducti remanebant.
Hi neque vultum ﬁngere neqQue lacrimas tenere

poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum
Querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum miserabantur. Totis
castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, Qui
rei militaris periti habebantur, perturbabantur.

META®PPAZH

MeydAog $OBOG KATEAABE TO OTPATELUA ATIO TIC JABOGEIS TV AAATOV KAl TV
EUMOPY, Ol omoiot JEddAV OTL ol Teppavol eixav ¢opepn cwpatikn ddmiacn Kat
amniotevtn avopeia [Arav pofepnc owparikng didniaong kar amtorevtng avdpeiac). O kAdEvag NOEAE
va ¢dOyel TEOBAMOVTAG KAl amd Wia JikatoAoyla [AAlor (and tovg Papaiovs) nderav va ¢vyovv
npoBdArovrac o kadévag kar wa SikatoAoyia) MePIKOL EPEVAY GTIPWYHUEVOL ATIO VTPOTIN. AvTol eV
uropovdoay ovTE va TPOGTIOINJODY OUTE Vd KEATNGOLY Td dAKELA TOUGs KELUUEVOL GTIG
OKNVEG TOUG EITE TAPATIOVIOVTOLGAY Yld TN polpd TOug (EkAatyav Tn polpa Ttouvg) elte
Ypnvoroyoboav yia tov Kolvd Kivduvo pall pe toug GLAovg TovG. Ze OAO TO GTPATONEDO
vnEypaday kar oppdyrlav dadNKES (éypadav ni¢ Sadnkes tovg). ATIO TIG JIASOGELG TOUG KAl TO
$Opo TovG TapAlovTay Glyd-otyd akdpd Kl avtol ov DewpEoLVTAV EUTELPOL GTA GTPATIWTIKA
Zntnpata.
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TPAMMATIKA ®AINOMENA

0pLoTIKNA TlapatdTikoy MEonc P@VNG

A’ ZYZYTIA B’ Zvzyria I Zyzyra A’ ZyzyTIA
amabar delebar legebar audiebar
amabaris delebaris legebaris audiebaris
amabatur delebatur legebatur audiebatur

amabamur delebamur legebamur audiebamur
amabamini delebamini legebamini audiebamini
amabantur delebantur legebantur audiebantur

H Metoxn Tov Madntikod Mapareipevon™*

Zxnpaticetat and to 9épa Tov Zovmivov + KATAANEEIS - us - a - um

amo :* amatum (= oovrivo) =4 amatus-a- um
deleo 3 deletum (= oovrivo) =4 deletus-a-um

lego ¥ lectum (= oovmivo) =4 lectus-a-um
audio 3 auditum (= oovrivo) =4 auditus-a-um

** H peroxn Madntikod Mapakepévon
0Td Ve EMNVIKA UETAPPAZETAL PE TIG KATAANEELG - PEVOC - pEVN - PEVO
m.Y. amatus ®* ayannpévog (n avtdg mov ayanndnke)

deletus ®* katacTPEPUEVOG (N ALTAOG TIOL KATAGTPAPNKE)

To pnpa do (divew)

‘Otav eivar anAd (do) ** a’ ovduvyia
‘Otav eival 6OVIETO pe povocOAAapn mpoddeon (abdo) =* y' cvluyia
'Otav eival cOVHETO pe (VNEP)S16VAAABN TIPGdean (circumdo) =+ a’ cvdvyia
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To ECWTEPIKO AiTio
Tidetal o€ anAn aparpetikn KAl EKGEAZEL CLVAIGINPATIKN KATAGTAGN.
ZUVNIWG GLYVAVTATAL TIAAL GE PETOXEG TTAdNTIKOL TTAPAKEIPEVOD.
ny. timore adductus = ompwYUEVOS and ¢opo
dolore permotus = MAPAKIVNUEVOG and movo

ira incensus —> avappévog ané opyn

GALLICO

jg BELLS

ZYMINAHPQMATIKEZ AZKHZEIZ

1. Na peradpEpete TG NPOTAGELS 6Ta AATIVIRA

Ta copatd TV FEPUAVAOY NTAY TIEADPLA
% Germanorum corpora ingentia erant.
Ot TAAATEG Kal ol EUTopot dlaknEvecay Ot ol Feppavol eival €voogol avdpeg
% Galli et mercatores praedicabant Germanos claros viros esse.
Ol OTPATIWTEG €EALTIAG TOL PEYAAOL KIVOVLVOUL £XAGAY TNV AVLTOTIEMOIINGN TOVG
% Milites magno periculo / propter magnum periculum / ex magno periculo fiduciam amiserunt.
Ot obvTpodotl Tov Kaioapa kpvpovtav and Gopo OTIC GKNVES
% Caesaris socii in tabernaculis se abdebant.
Me TIG GVEG Kal Ta dAKPLA TOLG TAPAZOVTAY TIOAAOL EPTIELPOL GTPATIWTES
% [ex] Vocibus et lacrimis eorum multi milites periti perturbabantur.
AMOL O0TE TIAPATIOVIOLVTAY, 0LTE pnvodoay yid Ty avtiéon tOXN TOUVG

% Alii neque querebantur neque fortunam adversam miserabantur.

2. Na petadEpete TIC MPOTAGELS GTOV AVTIOETO aptduo.

Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum, qui Germanos ingenti
magnitudine corporum et incredibili virtute esse praedicabant.
% Magni timores exercitus occupaverunt ex voce Galli ac mercatoris, qui Germanum ingentibus
magnitudinibus corporis et incrediblibus virtutibus esse praedicabat.
In tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum
miserabantur.

% In tabernaculo aut sua fata querebatur aut cum familiare suo communa pericula miserabatur.
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3. Na petadEpete TIC MPOTAGELS 6TV TAINTIKA G@VN.

Magnus timor exercitum occupabat

% Exercitus magno timore occupabatur.
Pudor adducebat milites in tabernaculis

% Milites pudore in tabernaculis adducebantur.

Romani milites testamenta obsignabant

% Testamenta a Romanis militibus obsignabantur.

4. Na kM9odv ta ovolactikd

timor exercitus voX mercator
timor exercitus vOX mercator
timoris exercitus vocis mercatoris
timori exercitui voci mercatori
timorem exercitum vocem mercatorem
timor exercitus vOX mercator
timore exercitu voce mercatore
timores exercitus voces mercatores
timorum exercituum vocum mercatorum
timoribus exercitibus vocibus mercatoribus
timores exercitus voces mercatores
timores exercitus voces mercatores
timoribus exercitibus vocibus mercatoribus
corpus lacrima periculum virtus
corpus lacrima periculum virtus
corporis lacrimae periculi virtutis
corpori lacrimae periculo virtute
corpus lacrimam periculum virtutem
corpus lacrima periculum virtus
corpore lacrima periculo virtute
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corpora lacrimae pericula virtutes
corporum lacrimarum periculorum virtutum
corporibus lacrimis periculis virtutibus
corpora lacrimas pericula virtutes
corpora lacrimae pericula virtutes
corporibus lacrimis periculis virtutibus
6. Na yiver xpovikn avtikardcracn
occupavit praedicabant remanebam poteras
PRAESENS occupat praedicant remaneo potes
IMPERFECTUM occupabat praedicabant remanebam poteras
FUTURUM occupabit praedicabunt remanebo poteris
PERFECTUM occupavit praedicaverunt remansi potuisti
PLUSQUAMPERFECTUM occupaverat praedicaverant remanseram potueras
FUTURUM EXACTUM occupaverit praedicaverint remansero potueris
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